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Rezoluția Parlamentului European referitoare la pedeapsa cu moartea în Nigeria

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare privind încălcările drepturilor omului în Nigeria,

– având în vedere moratoriul în vigoare asupra aplicării de către guvernul federal al Nigeriei a 
pedepsei cu moartea,

– având în vedere Declarația Universală a Drepturilor Omului,

– având în vedere Pactul internațional privind drepturile civile și politice, ratificat la 29 
octombrie 1993,

– având în vedere Carta africană a drepturilor omului și popoarelor, ratificată la 22 iunie 1983,

– având în vedere Carta africană privind drepturile și bunăstarea copilului, ratificată la 23 iulie 
2001,

– având în vedere Convenția împotriva torturii și altor forme de tratament sau de pedeapsă 
crude, inumane sau degradante, ratificată la 28 iulie 2001,

– având în vedere Convenția asupra eliminării tuturor formelor de discriminare împotriva 
femeilor, ratificată la 13 iunie 1985, și Protocolul opțional la aceasta, ratificat la 22 
noiembrie 2004,

– având în vedere Convenția privind drepturile copilului, ratificată la 19 aprilie 1991,

– având în vedere articolul 115 alineatul (5) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât peste 720 de bărbați și 11 femei din închisorile din Nigeria fac obiectul unei sentințe 
de pedeapsă cu moartea;

B. întrucât Grupul național nigerian de studiere a pedepsei cu moartea și Comisia prezidențială 
pentru reforma administrației din domeniul justiției au constatat că deținuții care își așteaptă 
execuția sunt aproape în exclusivitate săraci și lipsiți de reprezentare juridică;

C. întrucât, în ciuda faptului că dreptul internațional interzice aplicarea pedepsei cu moartea 
infractorilor minori, cel puțin 40 dintre deținuții care își așteaptă execuția aveau vârsta 
cuprinsă între 13 și 17 ani în momentul comiterii infracțiunii care le este imputată;

D. întrucât tribunalele islamice Sharia au jurisdicție asupra cazurilor penale în 12 dintre cele 36 
de state din Nigeria; întrucât aceste tribunale continuă să pronunțe pedepse cu moartea, 
precum și sentințe de flagelare și amputare;

E. întrucât 47% din deținuții condamnați la pedeapsa cu moartea sunt în așteptarea încheierii 
procedurii de recurs, un sfert din procedurile de recurs inițiate de deținuți durează de 5 ani, 
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6% din deținuții ale căror proceduri de recurs sunt în derulare așteaptă de peste 20 de ani, iar 
un deținut își așteaptă execuția de 24 de ani;

F. întrucât sistemul nigerian de justiție penală este plin de corupție, neglijență și este afectat de 
o lipsă importantă de resurse;

G. întrucât tortura, deși interzisă în Nigeria, este aplicată zilnic și aproape 80% dintre deținuții 
din închisorile nigeriene afirmă că sunt bătuți, amenințați cu arme sau torturați în celulele din 
jurisdicția poliției;

H. întrucât mulți dintre deținuții care își așteaptă procesul și dintre cei care își așteaptă execuția 
sunt supuși la extorcare de către agenții de poliție, care le cer bani pentru a-i pune în libertate;

I. întrucât mai bine de jumătate dintre cei 40 000 de deținuți din Nigeria nu au fost încă judecați 
sau condamnați;

J. întrucât boli cronice, dar care pot fi prevenite, precum HIV, malaria, tuberculoza, gripa și 
pneumonia sunt de asemenea prezente în închisori;

K. întrucât autoritățile nigeriene au întreprins o serie de încercări de a soluționa problemele din 
sistemul judiciar al țării; întrucât Grupul național de studiere a pedepsei cu moartea (2004) și 
Comisia prezidențială pentru administrația din domeniul justiției (2007) și-au exprimat 
dubiile cu privire la faptul că pedeapsa cu moartea contribuie la scăderea ritmului și a 
amplorii infracționalității din Nigeria; întrucât, cu toate acestea, nici guvernul federal și nici 
guvernele statelor nu au întreprins acțiuni pentru a soluționa problemele stringente scoase în 
evidență de cele două grupuri de studiu;

L. întrucât Nigeria nu a raportat, la nivel oficial, nicio execuție din 2002 încoace;

M. întrucât se știe că numai în 7 dintre cele 53 de state membre ale Uniunii Africane au avut loc 
execuții în 2007, în timp ce 13 țări africane au abolit pedeapsa cu moartea prin lege, iar alte 
22 de țări au abolit-o în practică;

N. întrucât în 1977 numai 16 țări aboliseră pedeapsa cu moartea în cazul tuturor infracțiunilor; 
întrucât în prezent 137 dintre cele 192 de țări membre ale ONU au abolit pedeapsa cu 
moartea prin lege sau în practică,

1. solicită guvernului federal din Nigeria și guvernelor statelor din Nigeria să abolească 
pedeapsa cu moartea;

2. solicită guvernului federal din Nigeria și guvernelor statelor din Nigeria să declare, în 
așteptarea abolirii, un moratoriu imediat asupra tuturor execuțiilor, astfel cum se prevede în 
rezoluția 62/149 a Adunării Generale a ONU, și să comute fără întârziere toate sentințele la 
moarte în pedepse cu închisoarea;

3. solicită guvernului federal din Nigeria și guvernelor statelor din Nigeria să elaboreze o 
abordare cuprinzătoare pentru problema infracționalității și să explice cum va fi soluționată 
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situația infracționalității;

4. îndeamnă guvernul federal din Nigeria și guvernele statelor din Nigeria să elimine toate 
dispozițiile atât din legislația federală, cât și din cea a statelor, care prevăd pedeapsa cu 
moartea pentru persoanele care aveau vârsta mai mică de 18 ani în momentul săvârșirii 
infracțiunii imputate;

5. solicită guvernului federal din Nigeria și guvernelor statelor din Nigeria să garanteze, în 
cazurile care fac obiectul pedepsei capitale, că sunt respectate cele mai stricte standarde 
recunoscute la nivel internațional și constituționale privind procesul echitabil, în special în 
ceea ce privește reprezentarea juridică neadecvată a deținuților mai săraci, mărturisirile sau 
probele obținute prin violență, constrângere sau tortură, procesele și perioadele de recurs 
excesiv de lungi și condamnarea minorilor;

6. solicită guvernului federal din Nigeria să ratifice cel de-al Doilea protocol opțional la Pactul 
internațional privind drepturile civile și politice și Protocolul opțional la Convenția ONU 
împotriva torturii;

7. îndeamnă guvernele statelor din Nigeria să elimine toate dispozițiile privind pedepsele cu 
moartea obligatorii;

8. solicită guvernului federal din Nigeria și guvernelor statelor din Nigeria să pună în aplicare 
recomandările Grupului național de studiere a pedepsei cu moartea (2004) și ale Comisiei 
prezidențiale pentru administrația din domeniul justiției (2007), în special în ceea ce privește 
instituirea unui moratoriu asupra execuțiilor și comutarea tuturor sentințelor de pedeapsă cu 
moartea;

9. solicită Consiliului, Comisiei și statelor membre să ofere asistență tehnică autorităților 
nigeriene în vederea revizuirii legislației care prevede pedeapsa cu moartea, a abolirii 
pedepsei cu moartea și a îmbunătățirii procedurilor de anchetare ale poliției nigeriene;

10. solicită să fie sprijinite activitățile Grupului de lucru pentru pedeapsa cu moartea al Comisiei 
africane, care urmăresc elaborarea unui protocol la Carta africană în vederea abolirii pedepsei 
cu moartea, făcând totodată imposibilă reinstituirea acesteia;

11. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Comisiei, Consiliului, 
statelor membre, Comunității Economice a Statelor din Africa de Vest (ECOWAS), 
guvernului federal și parlamentului federal din Nigeria, Uniunii Africane și Parlamentului 
Panafrican. 


